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IIpouecu B3a€EMHOr0 3an103U4eHHs JIEKCHYHUX OJMHUIb B HiMeUbKil
Ta aHIJIiHCcbKill MoOBax

3armo3uueHHs SIK MPOIEC € BIACTUBUM JIJIi KOXKHOT MOBU Ta HEBiJl €EMHHUM IS
JIEKCUYHOTO CKJIaay HIMEUbKOi MOBU OCOOJMBO, TOMY I TeMa 3aBXKIU BaXKIMBa M
aKTyaJlbHa, OCKUTBKH KUBa MOBA — II¢ SBUIIIE, SIKE IMOCTIHHO PO3BUBAEThHCS. [lomoBHEHHS
JIEKCUKH — ICTOPUYHO HEMHUHYYHUH Mpoliec, HEOOXIAHUN Al TOro, mod Ha KOKHOMY
eTami CBOTO PO3BUTKY MOBa BIiJMOBijajla MOTpebaM CYCHIIbCTBA B CITUIKYBaHHI,
PO3BUTKY Ta 30arayeHHi KyJbTYpPH HapoOdy. 3all03WUYEHHS JEKCUKH OJIHIET MOBHU 1HILIOKO €
3aKOHOMIPHHM HACIiIKOM MOBHUX KOHTAKTIB B ICTOpIii PO3BUTKY OYyb-IKOT MOBH. SIKIIIO
y MHUHYJIOMY 30aradeHHs CJIOBHHUKOBOTO CKJIaJy HIMEIbKOI MOBH BIIOyBaiocCs
MEePEBAYKHO SK 3all0O3MYCHHS 3 JATUHCHKOI, a Mi3Hime — GpaHIly36koi MOB, TO Bxke B XIX
CT. JDKEpeIoM HOBHUX 3aloO3WYeHb CTaja aHriiiickka MoBa [6]. BoHa mnpomoBxkye
BIUTMBATH Ha HIMEIBKY 1 ChOroAHi. SIK BiJoMO, MiXk OJIM3BKO CITOPITHEHUMHU HIMEIIbKOIO
Ta aHTJIIACHKOI0 MOBaMH 3 PI3HMX MNPUYMH BiJJaBHA ICHYBaJIM TICHI 3B’SI3KH, IIO
NPU3BEIN /10 TOSIBU 3HAYHOI KUIBKOCTI HIMEIBKHUX 3all03W4Y€Hb Yy CKIIAJl CydacHOl
aHTJIIMCHKOI MOBH, Ta IIe OUTBIIOT KUTBKOCTI aHTIIMCHKUX CITB — Yy HiMerbKid. OTOX,
METOIO CTaTTi € JOCJIPKCHHS TAKUX 3al03UY€Hb B J1aXpOHIi Ta B CHHXPOHII.

AHITNACHK] 3am03W4eHHs B HIMelbKiii MoBi Bimomi 3 XV cr. bararto miHrsictiB
MOSICHIOBATM  1X TOSBY 3HAYHUMH CYCHUIBHO-TIOJNITUYHUMHU  TIOJISIMH, 30KpeMa
AHIITICHKOI0 OypKya3HOIO pEBOJIOII€0 Ta iH. JloCHigHUKM 3BepTaiM yBary Ha
cTabiibHE 3pOCTaHHs KUIBKOCTI aHTIUCHKUX 3aM03U4eHb Y HiMelbKiit MoBi. Hampuknan,
K. Xennep BBaxae, mo B 1862 p. y HiMenbKiil MoBi icHyBasio 148 anrniuusmis, y 1899 p.
— 392 Takux omunwmii, y 1909 p. — 6muzpko 900. b. KapcreHCeH: y TpbOX HIMEUBKUX
razerax 3a 1910 p. Oyno 3adikcoBano 19 anrmo-amepukanizmis, y 1930 p. — 14 [3].

[HTeHCHMBHUI BIUIMB aHTJI0-aMEPUKaHI3MIB crioctepiraBes micas pyroi cBiTOBOi
BivtHU. Lli¥1 TeHaeHmii cnpusB moaul TepuTopii HiMmeyunHn Ha OKymariiiHi 30HH, JBI 3

sxux 3aiimanu CIIA i BenukoOpuraHis, BHACHiOK 40T0 MiX IIUMH AepxkaBamu 1 ©®PH



iCHyBajla TiCHa TOJITHYHA, €KOHOMIUYHAa Ta KYJIbTypHa B3aeMOii. YCi aHIIo-
aMEepUKaHChKI 3aM03UYEHHS, 110 MPUHIIILIN B HIMEI[BKY MOBY

nicast 1945 p., yxxe ¢pi3nuHo He MOTIIM OyTH 3a(IKCOBAHUMHM B TAKUX BIJOMHX HIMELBKHX
JekcukorpadiuHux pKepenax, Ak ciaoBHuk [yneHa [4]. B ocrtanni gBa mecATHpidds
CIIOCTEPITA€ThCS CIPaBXKHIM OyM aHTII0-aMEPUKAHCHKUX 3alO3WYEHb Y HIMEIbKii MOBI.
Lle siBume mpuBepTae 10 ceOe HeaOWsIKy yBary JIHTBICTIB, IPO IO CBIAYUTH BEJIMKa
KUIBKICTh TMYOJNIKaIId 1 JOCHIIXEHb, 110 KOHCTATYIOTh 3POCTAaHHS KUIBKOCTI aHIJIO-
aMEpUKaHCHKUX 3aM103UYECHb.

[Tepri HiIMEIbKI 3aMO3WYCHHS B CKJIAJl aHTJIMCHKOI MOBH BiTHOCATHCS A0 X VI
cTOMTTS. Y 1eH nepiog Oyiu 3amo3uyYeHi CIOBa, 10 CTOCYIOTHCS TOPTiBII, BIMCHKOBOI
CIpaBH, HA3BH JCSKUX POCIUH, Ha3BU OKpeMux mpodeciif, coliadbHUX CTaHIB TOIIO.
Hanpuknan: halt (‘criii!’), Lance-knight (‘mammckuext’), Kreuzer (‘kpeiiniep, Ha3Ba
moHetn’), junker (‘romkep’). Bxkxe B XVI cromiTri B AHIJIT NMOYHMHAETHCS aKTHUBHA
po3poOKa pyIHUX POJIOBHUIL, PO3BUBAEThCS MeTanypris. HiMeuunna Ha Toil yac Oyna
Mepe0BOI0 KpaiHO B cpepi TipHUYOT CIIpaBU Ta METATYPTiHHOT IPOMHKCIIOBOCTI, & TOMY
3 Himewumnn o Awnrmii mpuOyBanu uucienHi ¢axismi [9]. Ilinkom iMoBipHO, IO B
pe3ynbpTaTi 0€3MoCepeTHHOTO CIIIKYBaHHS 3 JIIOJAbMH, K1 TOBOPHIIM HIMEIIBKOIO MOBOIO,
BiJI0OYBaJIOCS CIIOYATKY YCHE 3alIO3UYCHHS HIMEIBKUX CITIB. Y MHUCHbMOBHUX JIOKYMEHTAX I
cioBa 3’sBistoTbea He panime XVII  cromitra. Taki TepMiHM TipHUYOPYIHOT
POMHCIIOBOCTI, sk zinc, bismut, cobalt Ta inmn norpamunu B aHMMMCEKY MOBY 3
HIMEILKOI.

Y XVII cromitti 3’BUIMCS HOBI 3all03UYEHHSI B Tally3i TOPTiBii Ta BIHCHKOBOT
cnpaBu. Hampukian, groschen (‘rpim, crapoBuHHa HiMmenbka cpibHa monera’); drilling
(‘(reon.) TpiitHUK, 3pocTok Tphox kpuctainiB’); fieldmarshal (‘dbenpamaprran’) ta inmi
[10].

Y XVIII cToniTTi BIUIMB HIMELBKOI MOBH Ha aHIJIINCHKY BUSIBUBCA CIAOLINM, HIXK
y nonepeaHboMy. Lle, oueBUIHO, MOSICHIOETHCS 3aralIbHUM €KOHOMIYHHUM Ta MOJIITHYHUM
3a”enanoM Himeuunnu micnst Tpuanoi BiviHu. Y apyriit nonosuni XVIII cromitrs Oynu
3all03UYeHI JIeAKi CJOBa, IO HaleXaTh JO Taly3l reojorii, MiHepajorii Ta TipHHYOl
cnpasu: iceberg, wolfram, nickel, gletscher [4].

Y XIX cromitri cdepa 3ano3uyeHb 3HAYHO PO3MIMPIOETHCA. 3 SBISETHCA P

3all03M4eHb 3 Taly3l TyMaHITApHUX HAyK, TPOMAJCBKOTO IKUTTSA 1 TOJITHKH.



3ano3uuyeThcs Oarato TepmiHiB (B raimy3i ximil Ta (i3wkH, (iTonorii, MHCTEITBA).
barato 3 nux 3amo3uueHb € KajdbkamMM a00 I1HTEpHAlLlIOHATBLHUMHU CJIOBaMU. Tak,
3aM03UYYIOThCSl JI€AKlI TEPMIHHM, 110 ¥ ChOTOAHI MOOYTYIOTh B IApWHI MOBO3HABCTBA,
nanpukian. Indo-Germanic (Indogermanisch), Middle English (Mittelenglisch), umlaut,
ablaut, folk etymology (Folksetymologie), loanword (Lehnwort) [5].

CroBa, 1m0 Mo3HAYalOTh MPOAYKTH Ta IpeaMmeTH moOyty: marzipan, kohl-rabi,
schnapps, kummel, Kirsch, vermuth. CroBa 3 ramy3i my3udnoro mmcrenTra: leitmotiv,
kapellmeister, claviatur, humouresque. Ha3su tBapu#: Spits, poodle.

Jlns 3amo3uyeHb XX CTOJNITTSA XapaKTepHE IOMITHE TMepeBakKaHHS CIiB, SKI
noB’si3ani 3 BiHoro. HaiiBimomimi 3 mHmx: black shirt (Schwarzhemd), brown shirt
(Braunhemd), Fiihrer — “(ict.) dropep (A. I'itnep)’ Ta fiihrer — ‘ mukraTop ¢ammcTchrKoro
tuny’, gauleiter, Gestapo, Hitlerism, Nazi, storm-trooper (Sturmabteilungsman), the
Third Reich (das Dritte Reich), blitzkrieg, bunker, Luftwaffe, Wehrmacht.

AHaN3yI04YM aHTJINCHKI 3all03UYEeHHS, HEOOX1THO 3ayBaKUTH, IO B aHMIINCHKIN
MOBI ICHYIOTh peTiOHaJbHI BapiaHTH — OpPHUTAHCHKHM, aMEPUKAaHCHKUW, KaHAJICHKUH,
HiBJIEHHOA(PPUKAHCHKUM, aBCTPANTIIChKO-HOBO3ENAHAChKUN. 3 Apyroi moJoBUHU XX CT.
0COOJIMBOrO 3HAYEHHSI HA0yBae aMEpUKAHCHKUM PI3HOBUJ aHIIIMCHKOT MOBH, YHACIIJOK
4Oro MaeThCs OUIBIIOI MIPOI MPO aHTJIO-aMEPUKAHI3MH B Cy4YacHIM HIMEIbKIH MOBI.
Jlnst mpoctoTH omucy abo 31 CTHJIICTMYHUX MIPKYBaHb, KpIM TMOHATTSA «aHIJIICBhKE
3aM03UYEHHS», MOKYTh YKHUBATUCS CUHOHIMIYHI — «aHTJIO-aMEPUKAHI3MY, «aHTIIIHA3MY,
OCKUIBKM B paMKax I[€l CTaTTi PO3MEKYyBaHHS BapiaHTIB aHIJIIACHKOI MOBH HE €
BaYKJTMBUM.

AHTIIMU3MU  CTaTM  aKTHUBHUM JDKEPENIOM 30aradeHHsl JIEKCUYHOTO CKIIATy
Cy4acHOi HIMEIbKOi MOBM: BOHM Ha3WBaIOTh HOBI TMOHSTTS Ta SIBUINA, 3a0€3MEUYIOTh
MOBHY €KOHOMIIO, JIOIOMAraloTh pO3MEXyBaTH MOIIOHI 32 CEMaHTUKOI MOHATTA. [loins
aHIJHCHKUX 3all03UYEHD B HIMENLKINA MOBI1 ckitazae 7-9%. J)KoaHa MoBa He Ma€ CbOrOIH1
TaKOT0 CHJIBHOTO BILIMBY Ha HIMEIbKY MOBY, SIK aHTJIHCHKA. [2]

KinbKicTh aHTIIIHCHKUX 3aM103UYEHB B YCiX cepax MisIbHOCTI OCTAaHHIMH POKAMHU
30imbpIiacs (y KOMITIOTEpHIN TexHilli, eKOHOMII, moOyTi, copTi Tomio). [Ipobremy
30aradeHHsi HIMEIbKOT MOBHU 3alO3MYEHHSMH 3 AHTIINACHKOI PO3MIITHYTO Yy 0ararbox

JOCITIDKEHHSAX.



AHITICHKI 3aMO3WYEHHSI TPEICTABICHI ChOTOIHI TMPAKTUYHO Y BCiX cdepax
KUTTEAISUTBHOCTI JIFOAUHY, aJIe TePIIi MICIsl B IIbOMY CIIUCKY 3aiiMalOTh:

e PexnamMa 0Xxo4ye BHUKOPUCTOBYE AaHIIIMCBKI Ta aMEPUKAHChKI MOHATTA, LI00
MIPOIaryBaT 4y KUH CIIOCIO XKHUTTS 1 MPEICTABUTH CBOIM KJII€HTaM JIyX 1HIIIOTO JAJIEKOTO
ceity. Tomy mromm 1 kymyroTh Lotion, Snacks, Shorts, Conditioner. Bcim Bimoma
peknamua jaekcuka - Slogans, Marketing, Corporate lIdentity, Promotion, Image,
Message.

e TexHika, 0cOOIMBO CBIT KOMIT'IOTEpPIB Ta IHTEPHET, HAKJIaJa€ HA MOBY CBIH
ocobnuBuii Bimoutok: Mouse, E-Mail, Online, Provider. Ane 1 10 poro B HiMeUbKil
MOBI B)K€ ICHYBaJM TEXHIUHI MOHATTS 3 iHmMUX oOjacred Texuiku: Airbag, Display,
Playstation, Gameboy, Joystick i T.1.

e V crnopTi cTae Bce OUIbIIE TUMOBO AMEPUKAHCHKUX BUJIIB CHIOPTY 3 BIANOBIIHUMHU
iM TOHATTSAMH, K1 MOJIETHIYIOTH CIOPTCMEHaM 1 BOOJIBaJIbHUKAM iX CHUIKYBaHHS 1
po3yminns. Fan, Match, Cross, Freestyle, Penalty, Badminton, Sprint, Finish, Team,
Handicap [5].

e Takox € ¥ inmmn mkepena anrminusmis: y 3MI — Feature, Pay-TV, Motion,
Primetime, Print, Slow, Entertainer, B xkocMmernuHiii ingyctpii - Foundation, Fluid ,
Eyeliner, Cover, y cBiti moau - Fashion, Dress, Look, Top, Boots. Cdepu, nos’s3ani 3
KOMIT FOTEPOM, 3 1H(POPMATHUKOIO MO MpPaBy 3aiiMalOTh MEpIle MiICI€ B IIbOMY CITUCKY.
Palmtop, handheld, upgrade i scrollen — mie kiJbka NPUKIAAIB AHITIIM3MIB, IO
BUKOPUCTOBYIOThCSI B Mii ramy3i. Sk me Bce mosicHUTH? Ilpu yBaxkHOMY pO3TIIsiIi
npoOJieMH BUSBIISETHCSA, M0 Ha TIOYATKY 3apOPKCHHS KOMIT IOTEPHOI ramysi
MPOrpaMicTH YECHO HaMarajimcsi BUKOPUCTOBYBATH HiMellbKi TepMinu. Yomy x Rechner
nepetBopuBcss Ha Computer, Speicher B Memory, a Bildlaufleiste B Scrollbar? x
3azHavyae C. bomann «B HimMenpKiii MOBI MOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATH 11l (pasu, abo x
pedeHHs, mo0 300pa3uTH TEXHIYHUN TEPMIH 1 4YaCTO BH3HAYEHHS HIKOJHW TIOBHICTIO HE
nepealoTh CeMaHTHYHe 3HaueHHs. CroaM HalleXkaTh AaHTJIIU3MH, SKi BHPaXAIOTh
JICHOTaTHBHI Ta KOHOTATMBHI CEMAaHTHUYHI MOHATTHA, SKi BIACYTHI y BiJNOBIIHOMY
HIMEIIbKOMY CEMaHTUYHOMY moJii» [1].

e Sk mpukiaj Bi3bMEMO aHMIIM3M SCaNNer, s MepeKiany MbOro TEXHIYHOTO
TepMiHy B HIMELbKili MOBI He 3HaHIIIOCS eKBiBasieHTa, ajuke Abtaster un Abtastegerit ne

JOCTaTHBO TOYHO SJIaTHi nepeaaTtu XapakKTCPpUCTHUKU MHbOTO IIpHIIAIy. Takum YHUHOM,



3aIMO3MYeHU 3 aHTIIHCHKOI MOBH TEpMiH SCanNer 3 TigHICTIO 3aifHSB CBOE MiICIEe B
cucteMi HiMenbkoi MoBH. Te 3k came crocyethes 1 TepMminy Computer. CripoOu 3HalTH
HIMEIIbKUI €KBIBAJEHT BUSIBWINCH HEBJAIUMU, aJ[)K€ aHTTINCHKUN BapiaHT 1 TOUHIIINMA, 1
kopoTtmuii 3a HiMenbkuii elektronische Datenverarbeitungsanlage. Takum uunHOM, cTae
OUYEBUJHUM, IO HIMEIbKa MOBa B YyCiX 00JIaCTSX CYyYaCHOTO CYCIUIBHOTO KUTTS (Bif
HaWIMpPOCTIIIOr0 BI3UTY B MarasWH JO HaWCKJIQJHIIIMX HayK) 3aMiHCHa HEYyBaHOIO
KUIBKICTIO aHTJIHCHLKHUX CJIIB 1 HABITh MOBHICTIO HMUMHM BUTICHEHA. Y Takiii TEHACHINI
JiHTBICTH OadaTh HEOE3NMeKy, OCKIIbKM HIMEIlbka MOBa MOXKE TO030yTHCS CBOET
BHUPA3HOCTI 1 EKCIIPECUBHOCTI, @ MOYKJIMBO 1 B3arajii MaiOyTHBOTO.

BiTun3ssHi Ta 3apyOikHI reépMaHICTH BlA3HAYAIOTh, 1110 CHOTOJIHI HIMEIIbKa MOBa
3a3Ha€ 0OCOOJMBO IHTEHCHBHOI'O BIUIMBY 3 OOKYy aHTJIHCBKOI MOBH, Hacammepenm ii
aMEepUKaHChKOTO BapiaHTa, 110 3HAXOAMUTH CBIM MPOSB HA (JOHOJOTIYHOMY, JIEKCUYHOMY
Ta ceMaHTHuHOMY piBHAX [7]. Ilpu ¢doHeTHuHI acuMIIAIIT aHTII0OAMEpPUKAHI3MU
MOJYTb MOBHICTIO 30epiraT cBoto BuMoBy (Floating, Voucher, Overdraft, Swap, Swing,
Switch), 3asmaBatu yacTtkoBoi cyoOcturyiii (miMm. Computer [Kom'pju:ta] ta anr.
computer [Kom'pju:to]), BuMoOBIATHCS 32 (HOHETUYHMMH 3aKOHAMHU HIMEIBKOI MOBH
(Bonus, Export, Konsols, Import), mati nonsiiiny BumoBy (Budget 3 ¢panir. ta aHri.
BHMOBOI0) a00 HamexaTu 10 3Mmimadoro tumy (mop. HiM. Clerk [Klark] Ta anrm. clerk
[kla:K] Tomo). 3 mornsiay opdorpadiuHoi acHMUIALIT ICHYIOTh aHTIIO-aMEPUKaHI3MU, SKi
BIJINIOBiIalOTh HOpMaM HiMeIbkoi opdorpadii moBHicTIO ab0 vacTkoBo: Charter, Import,
Export, Broker, Konzern, Test, Internet, Investment romo, a TakoX TaKi, sKi
3aJIMIIAITECS opdorpadiuHo ohopMICHUMH 3a HOpMaMHU MOBHU-TIpoayiieHTa: overdraft,
break-even-point, terms of trade, cancelling, letter of credit. IIpu mopdonoriuniit
acUMUIALIT aHTII0aMEepUKaHI3MH 3aCBOIOIOTHCS MoBHIcTIO (das Budget -s, -s, der Trend -s,
-s, der Scheck -s, -s, das Management - s, der Job -s, -s, der Computer -s, =, der Chip -s, -
s, der Konzern -s, -e, das Clearing -s, -s, der Boom -s, -s, der Swing =i -S,) abo 30BCiM He
aanTyoThes 10 Mopdodoriunoi cucremu HiMmerbkoi MoBH (letter of credit, fiscal policy,
teamwork, terms of payment, cancelling, overdraft, demurrage, brand rorio) [8].

Sk BiOMO, MOBa KpaIllle BUBYAETHCS 32 JIOMOMOTOK 3BOPOTHOTO 3B’s3KY. SIKIIIO
BapiaHT BHUIIPABAOBYE ceOe, BiH 3aIMIIA€THCA Y MOBI. HOBI MOHATTS MOCTIMHO BXOISTH B
JKUTTS, BUMaraloud HOBHX CJIiB JUIA 1X Ha3BW. [HOJI HOBI Ha3BM BHKOPHUCTOBYIOTHCS 31

CTapuMH, IIO MPOJOBXKYIOTh CBOE iCHYBaHHA. KiNbKICTBH CIIB y MOBi, TAKUM YHHOM,



HENOCTIHA, BOHA, SIK IPABWIIO, 3pocTae. BOHU CTBOPIOIOTHCS ISl HAHMEHYBaHHS HOBHUX

peueii. HoBi cioBa 3amo3uuyroThcsi a00 CTBOPIOIOTHCS 13 ICHYHOUOT'O MOBHOT'O MaTepiainy

3a cXxemMaMu, IPOJAYKTUBHUMHU Ha JAHOMY €Tarll il pO3BHUTKY.

Otxe, 3pOOMBIIM aHaJI3 3allO3MYCHUX CIIB B aHTJIMCHKIA Ta HIMEUBKIH MOBaXx,

MOKHa 3pOOMTH IE€BHI BHCHOBKM. MoBa — Il€ IpolLec, a TOMY KOKHa >KMBa MOBa

HCBIIMHHO PO3BHUBAETLCA. >K0,Z[Ha MOBa HE MOke 00iiiTHCcs 0e3 3allO3U4YCHb, B TOMY YUCITi

1 aHTJIMCHhKA Ta HIMEI[bKa MOBHU. 3BHYalHO, HIMEI[bKHX 3aII03WYCHb B aHTJIMCHKIN MOBI1

3HAYHO MEHIIIE, HIJK aHTIHCHKUX B HIMEIbKii. 1{e 1moB’s13aH0 3 THM, 11O aHTJIIHChKa MOBA

3po3yMiJia Ta JOCTYIMHA BEJIMYE3HIA ayauTopii, TOMI SK YUCIO JIOJeH, sKi Xoua O y

MEBHIHN Mip1 BOJIO1IOTH HIMELIBKOIO, € 3HAYHO HUKYHUM.
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